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Wussten Sie schon?

Unter www.migros-service.ch finden Sie 
eine grosse Auswahl an Zubehör und Er-
satzteilen. Somit können Sie die Lebens-
zeit Ihres Gerätes deutlich verlängern.
Einfach die Produktbezeichnung oder 

Artikel-Nr. des Gerätes ins Suchfeld 
eingeben und das gewünschte Ersatzteil / 
Zubehör bestellen.
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Bitte lesen Sie diese Hinweise aufmerksam durch, bevor Sie Ihr Gerät an das Netz an-
schliessen. Sie enthalten wichtige Sicherheits- und Betriebshinweise.
⚠	WARNUNG! Bitte alle Sicherheits- und anderen Hinweise vor Gebrauch 

durchlesen. Bei Nichtbeachtung besteht Stromschlag-, Brand- und/oder Ver-
letzungsgefahr!

−	 Bedienungsanleitung vollständig durchlesen und für Nachbenutzer aufbe-
wahren

⚠	WARNUNG! Gerät und Netzkabel-/stecker nie in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten tauchen. Stromschlag-/Kurzschlussgefahr! 

⚠	VORSICHT! Darauf achten, dass Kinder keine Gelegenheit erhalten, mit dem 
Gerät zu spielen. Gerät an einem für Kinder unzugänglichen Ort aufbewah-
ren

−	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ihrer Uner-
fahrenheit oder Unkenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch 
Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind ab 8 Jahren und beauf-
sichtigt

−	Kinder unter 8 Jahren von Gerät und Netzkabel fernhalten. Gerät ausser 
Reichweite von Kindern anwenden

−	Das Gerät darf nur an einer geerdeten Steckdose (220-240 V / 50/60 
Hz) mit einer Absicherung von 10 A betrieben werden

−	 Den Netzstecker unbedingt ziehen: 
−	vor jeder Umplatzierung des Gerätes
−	vor jeder Reinigung oder Wartung
−	nach Stromunterbrechung
−	wenn Lebensmittel brennen
−	nach dem Gebrauch

−	 ACHTUNG! Das Netzkabel darf nie über Ecken oder Kanten herunterhängen 
oder gar eingeklemmt werden. Netzkabel nicht über heisse Gegenstände le-
gen oder hängen sowie vor Öl schützen

−	 Netzkabel regelmässig auf Beschädigungen untersuchen. Zur Vermeidung 
von Gefahren darf ein beschädigtes Netzkabel nur vom MIGROS-Service er-

Sicherheitshinweise Sicherheitshinweise

setzt werden
−	 Netzstecker/-kabel und Gerät nicht mit feuchten oder nassen Händen be-

rühren. Immer am Stecker und nicht am Kabel ziehen
−	 Gerät niemals am Netzkabel tragen oder ziehen
−	 Wir empfehlen, das Gerät über einen FI-Schutzschalter anzuschliessen. Im 

Zweifelsfalle fragen Sie eine Fachperson
−	 ACHTUNG! Gerät nicht mit Zeitschaltuhren («Timer»), geschalteten Steck-

dosenleisten, Verlängerungskabeln und Mehrfachsteckern etc. verwenden. 
Brandgefahr!

–	 Gerät nicht verwenden bei: 
−	Gerätestörung
−	beschädigtem Netzkabel 
−	wenn das Gerät heruntergefallen ist oder wenn sonstige Beschädigungen 

vorliegen 
	 In solchen Fällen das Gerät sofort durch den MIGROS-Service überprüfen 

und reparieren lassen
−	 Bei der Wahl des Anwendungsortes müssen folgende Punkte berücksichtigt 

werden:
−	Gerät auf eine trockene, stabile, ebene und hitzebeständige Standfläche 

und nicht direkt unter eine Steckdose stellen. Mindestabstand von 60 cm 
zu Spülbecken und Wasserhahn einhalten

−	ACHTUNG! Stellen Sie das Gerät nicht auf oder unter entflammbare, 
schmelzbare Vorrichtungen und Küchenvorbauten oder in die Nähe von 
Vorhängen. Mindestabstand von 70 cm einhalten. Dampfaustritt!

−	Mindestabstand von 10 cm zur Wand und zu anderen Gegenständen ein-
halten. Nach oben 30 cm

−	Gerät und Netzkabel nicht auf heisse Oberflächen oder in der Nähe von 
offenen Flammen abstellen. Mindestabstand von 50 cm einhalten

−	ACHTUNG! Gerät nicht abdecken (z.B. mit Metall-/Alufolie). Überhitzungs-/
Brandgefahr! Die Lüftungsschlitze freihalten!

−	Nur in trockenen Räumen und ohne Verlängerungskabel verwenden
−	⚠ VORSICHT! Kabel nicht herunterhängen lassen. Stolpergefahr!

⚠	VORSICHT! Gerät während des Betriebs niemals verrücken. Verbrennungs- 
und Stromschlaggefahr!

⚠	VORSICHT! Während des Betriebs werden Gehäuse und Türe sehr heiss. 
Nicht berühren!

−	 ACHTUNG! Keine Gegenstände auf das Gerät stellen. Brandgefahr!
−	 Das Gerät ist nur für den Haushaltsgebrauch bestimmt
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−	 Nur Original-Zubehörteile verwenden
−	 Der Backofen ist ausschliesslich zum Zubereiten von Lebensmitteln be-

stimmt (keine Chemikalien oder andere Materialien erhitzen)
−	 Das Gerät darf nur unter Aufsicht bedient werden
−	ACHTUNG! Nur ofenfeste Behälter verwenden. Niemals «normales» Geschirr 

aus Plastik, Aluminium, Karton oder Papier verwenden. Brandgefahr!
–	 Lebensmittel können brennen oder Rauch erzeugen. Wenn Lebensmittel 

brennen, sofort Netzstecker ziehen. Türe nicht öffnen, das Metallgehäuse 
ist feuersicher!

⚠	WARNUNG! Übergrosses Gargut darf nicht im Ofen zubereitet werden. 
Brand- und Stromschlaggefahr!

−	 Gerät NIEMALS ohne Krümelschublade betreiben
⚠	WARNUNG! Gerät nie mit offener Türe einschalten
⚠	WARNUNG! Backblech immer auf Rost und niemals direkt auf Heizstäbe le-

gen. ACHTUNG! Antihaftbeschichtung nimmt Schaden/Brandgefahr!
⚠	VORSICHT! Während des Betriebs werden Gehäuse und Glastüre sehr heiss. 

Nicht berühren. Verbrennungsgefahr!
⚠	VORSICHT! im Umgang mit dem heissen Backblech, Rost und Drehspiess. 

Verwenden Sie immer Topflappen oder einen Handschutz! 
⚠	VORSICHT! Gerät vor jeder Umplatzierung/Reinigung/Wartung vollständig 

abkühlen lassen. Verbrennungsgefahr!
⚠	WARNUNG! Kein metallischer Reinigungsschwamm verwenden. Stromschlag-

gefahr! 
−	 ACHTUNG! Krümelschublade nach jedem Gebrauch leeren und reinigen
⚠	VORSICHT! beim Entleeren des heissen Fettes/Öls. Verbrennungsgefahr!
−	 Gerät nur in trockenen Räumen und nicht im Freien aufbewahren
−	 Dieses Gerät ist dazu bestimmt, im Haushalt und ähnlichen Anwendungen 

verwendet zu werden, wie beispielsweise:
	 –	 in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und 

	 anderen gewerblichen Bereichen
	 –	 in landwirtschaftlichen Anwesen
	 –	 von Kunden in Hotels, Motels und anderen 

	 Wohneinrichtungen
	 –	 in Frühstückspensionen

Sicherheitshinweise

Diese Bedienungsanleitung kann nicht jeden 
denkbaren Einsatz berücksichtigen. Für 
weitere Informationen oder bei Problemen, 
die in dieser Bedienungsanleitung nicht oder 
nicht ausführlich genug behandelt werden, 
wenden Sie sich an die M-Infoline (Telefon-
nummer auf der Rückseite dieser Anleitung).

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig auf und geben Sie diese allenfalls 
an Nachbenutzer weiter.

Hinweise zu dieser Anleitung

–– Gerät aus der Verpackung nehmen
–– Bitte überprüfen Sie nach dem Auspacken, 

ob alle Teile vorhanden sind (siehe Abbil-
dung Seite 6) 

–– Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung  
(220-240 V) mit der Gerätespannung 
übereinstimmt (siehe Leistungsschild des 
Gerätes)

–– � WARNUNG! Vernichten Sie sämtliche 
Plastikbeutel, denn diese könnten für  
Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug 
werden! Erstickungsgefahr!

Auspacken

Tipp: 
–– Bewahren Sie die Verpackung für spätere 

Transporte auf (z.B. für Umzüge, Service 
usw.)
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Übersicht der Geräte- und Bedienteile

1.	

10.	

11.	

12.	

18.	

19.	

20.	

21.	

2.	

10.	3.	 2.	

3.	

4.	

5.	

9.	

13.	

14.	
15.	

16.	

6.	

7.	

8.	

Übersicht der Geräte- und Bedienteile

1.	 Metallgehäuse (⚠ VORSICHT! Während 
Betrieb heiss! Nicht berühren. Verbren-
nungsgefahr!)

2.	 ⚠ VORSICHT Heizstäbe für Oberhitze. 
Sehr heiss! Nicht berühren. Verbren-
nungsgefahr!)

3.	 (11.) Aufhängevorrichtung für  
Drehspiess

4.	 Einschubrillen für Rost
5.	 Rost verchromt
6.	 ⚠ VORSICHT! Heizstäbe für Unterhitze. 

Sehr heiss! Nicht berühren. Verbren-
nungsgefahr!)

7.	 Ausziehbare Krümelschublade
8.	 Glasscheibe (⚠ VORSICHT! Während 

Betrieb heiss! Nicht berühren. Verbren-
nungsgefahr!)

9.	 Türgriff 
10.	 Lüftungsschlitze nicht abdecken 

(⚠ VORSICHT! Heisser Dampfaustritt! 
Verbrühungsgefahr!)

11.	 Öffnung für Drehspiess (= Motor für 
Spiess)

12.	 Füsse (Gerät nicht direkt auf kratz- 
oder wärmeempfindliche Oberfläche 
stellen)

13.	 Backblech
14.	 Drehspiess 
15.	 Halteklammern für Drehspiess mit  

Flügelschrauben
16.	 Halterung für Drehspiess
17.	 Griff

Bedienteil:

18.	 Kontrollanzeige (leuchtet in  
eingeschaltetem Zustand)

19.	

Min

Temperaturwahlregler 
(ca. 90 – 230 ˚C)

20.	

Min

	 Funktionsschalter für:

Min

	 Alle Heizelemente ausgeschaltet

Min

	 Umluftbetrieb mit Ober- 		
und Unterhitze 

Min

	 Umluftbetrieb mit Oberhitze 

Min

	 Ober- und Unterhitze 

Min

	 Grillbetrieb (Oberhitze mit Rotisse-
rie) 

Min

	 Grill-, Umluftbetrieb mit Ober- und 
Unterhitze

21.	 Min	 Ein-/Ausschalter und 60- 
Minuten-Timer13.	

6.	

17.	
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Vor der ersten Inbetriebnahme

WARNUNG! Bitte beachten Sie, dass unsachgemässer Um-
gang mit Strom tödlich sein kann. Bitte lesen Sie daher die 
Sicherheitshinweise auf Seite 2 und die nachfolgenden Si-
cherheitsmassnahmen:

–– Darauf achten, dass Kinder keine Gelegenheit erhalten, 
mit dem Gerät zu spielen

–– ACHTUNG! Keine Gegenstände auf das Gerät stellen. 
Brandgefahr!

–– ACHTUNG! Gerät nicht abdecken. Lüftungsschlitze immer 
freihalten. Brandgefahr!

–– VORSICHT! Während des Betriebs Gerät niemals verrü-
cken. Verbrennungsgefahr!

–– VORSICHT! Gehäuse und Glastüre werden während des 
Betriebs sehr heiss. Nicht berühren!  Verbrennungsgefahr!

–– Gerät nur in trockenen Räumen anwenden
–– Die Reinigung darf nur nach Ziehen des Netzsteckers und 

nach kompletter Abkühlung erfolgen

Vor dem ersten Gebrauch Backblech, Rost und Drehspiess mit 
warmem Wasser und etwas Spülmittel gründlich abwaschen. 
Um den Neugeruch zu beseitigen, das Gerät ca. 30 Min. auf-
heizen lassen.
–– Temperaturwahlregler (19) auf 230 °C drehen
–– Funktionsschalter (20) 

Min

 auf «Ober- und Unterhitze» 

Min

 
stellen

–– Timer auf 30 Min. drehen
–– Die rote Kontrollanzeige leuchtet jetzt auf und der Ofen 

wird während 30 Minuten aufgeheizt. Danach ertönt 
ein Glockenzeichen und der Ofen wird ausgeschaltet.  
⚠ VORSICHT! Das Gehäuse und die Glastüre werden heiss! 
Verbrennungsgefahr!

Hinweis:
–– Beim ersten Erwärmen kann etwas Rauch aus dem Gerät 

entweichen. Dies ist technisch bedingt und kein Grund zur 
Beunruhigung. In diesem Fall wird empfohlen, für ausrei-
chende Lüftung zu sorgen

Verwendungszweck
Der Backofen ist schnell einsatzbereit bzw. im Nu aufgeheizt 
und eignet sich zum Backen, Gratinieren, Braten, Grillieren, 
Toasten und Auftauen.
Dank Umfluftbetrieb werden z.B. Kuchen rundum schön ge-
bräunt. Die Ober- und Unterhitze sind umschaltbar und er-
möglichen gleichmässige Back- und Grillergebnisse.

Inbetriebnahme Inbetriebnahme

Der praktische Drehspiess ist ideal zum Grillieren von Geflü-
gel. En Guete!
Wichtig! Das Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt 
bestimmt.

1. Aufstellen

Bei der Wahl des Anwendungsortes müssen folgende Punkte 
berücksichtigt werden:

–– Netzstecker ziehen
–– Backofen auf eine trockene, stabile, ebene und hitzebe-

ständige Standfläche und nicht direkt unter eine Steckdo-
se stellen

–– Gerät nicht auf empfindlichen Unterlagen (z.B. lackierte 
Möbel), auf oder unter entflammbare, schmelzbare Vor-
richtungen und Küchenvorbauten oder in die Nähe von 
Vorhängen stellen. ACHTUNG! Mindestabstand von 70 cm 
einhalten. Dampfaustritt!

–– ACHTUNG! Gerät nicht abdecken und keine Gegenstände 
darauf stellen. Die Lüftungsschlitze freihalten!

–– Mindestabstand von 10 cm zur Wand und zu anderen Ge-
genständen einhalten. Nach oben mindestens 30 cm frei-
halten

–– Netzkabel nicht über Ecken oder Kanten herunterhängen 
lassen, nicht  einklemmen und nicht auf heisse Oberflä-
chen legen

–– ⚠ VORSICHT! Gerät ausser Reichweite von Kindern an-
wenden. Kinder erkennen die Verletzungsgefahren nicht, 
die von einem Haushaltsgerät ausgehen können!

2. Zusammensetzen

–– Krümelschublade (7) ganz einschieben
–– WICHTIG! Backofen NIE ohne Krümelschublade betreiben
–– Rost auf gewünschter Höhe einschieben

3. Anschliessen

–– Das Gerät ist durch Einstecken des Netzsteckers in die 
Steckdose (220-240 V / 50/60 Hz) betriebsbereit. Bei 
Nichtgebrauch immer Netzstecker ziehen
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Inbetriebnahme

4. Funktionen der Bedienelemente

4.1 Temperaturwahlregler 

Min

Die gewünschte Temperatur (ca. 90 – 230 ºC) kann mit dem 
Temperaturwahlregler eingestellt werden.

4.2 Funktionsschalter 

Min

Mit dem Funktionsschalter kann zwischen Grillbetrieb, Ober- 
und/oder Unterhitze/Auftauen und Umluftbetrieb gewählt 
werden:

Min

	 Alle Heizelemente ausgeschaltet

Min

	 Umluftbetrieb mit Ober- und Unterhitze 

Min

	 Umluftbetrieb mit Oberhitze 

Min

	 Ober- und Unterhitze 

Min

	 Grillbetrieb (Oberhitze mit Rotisserie) 

Min

	 Grill-, Umluftbetrieb mit Ober- und Unterhitze

4.3 Timer mit kombiniertem Ein-/Ausschalter  Min

Mit dem Timer-Drehregler wird der Backofen eingeschaltet 
und die gewünschte Back-/Grillzeit eingestellt. Gerät wieder 
ausschalten, indem der Drehregler auf «Off» (=Aus) gedreht 
wird. Im eingeschalteten Zustand leuchtet die rote Kontroll-
anzeige auf.
–– Der Timer arbeitet mechanisch. Die Uhr wird durch Dre-

hen bis «60 Min.» aufgezogen. Danach wieder auf die ge-
wünschte Zeit zurückdrehen

–– Die rote Kontrollanzeige beginnt zu leuchten und ist wäh-
rend des Betriebs an

–– Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertönt ein Glocken-
zeichen, die rote Kontrollanzeige erlischt und das Gerät 
schaltet sich gleichzeitig aus

Inbetriebnahme

5. Vorheizen

Je nach Rezept muss der Backofen vorgeheizt werden.
–– Das Gerät ist durch Einstecken des Netzsteckers (220-240 

V) betriebsbereit
–– Gewünschte Temperatur mit dem Temperaturwahlregler 

einstellen
–– Funktionsschalter 

Min

 auf «Ober- und Unterhitze» 

Min

 
stellen

–– Mit dem Timer-Drehregler Vorheizzeit von 10 Minuten wäh-
len. Die rote Kontrollanzeige beginnt zu leuchten (während 
des Betriebs bleibt der Garraum beleuchtet)

–– ⚠ VORSICHT! Gehäuse und Glastüre werden während des 
Betriebs sehr heiss. Nicht berühren. Verbrennungsgefahr!

–– Die geöffnete Glastüre ist keine Ablagefläche; kein Ge-
schirr, Besteck, Lebensmittel oder andere Gegenstände 
darauf abstellen

–– Gerät während des Betriebs niemals ohne Aufsicht lassen

6. Backen und Braten

Nach dem Vorheizen, kann das Back- und Bratgut auf der 
benötigten Höhe in den Backofen gegeben werden.
–– Rost oder Backblech einschieben.
–– Mit Funktionsschalter gewünschten Betrieb einstellen:  

Min

 Umluftbetrieb mit Ober- und Unterhitze,  

Min

 Umluft-
betrieb mit Oberhitze oder  

Min

Ober- und Unterhitze 
–– Timer-Drehregler bis zum Anschlag aufziehen und dann auf 

die gewünschte Back-/Bratzeit zurückdrehen
–– Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertönt ein Glockenzei-

chen, die rote Kontrollanzeige erlischt und das Gerät wird 
ausgeschaltet 

–– ⚠ VORSICHT! im Umgang mit dem heissen Gerät, Rost, 
Drehspiess und Backblech. Verwenden Sie immer Topflap-
pen oder einen Handschutz! 

–– Gerät während des Betriebs niemals ohne Aufsicht lassen
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Inbetriebnahme Inbetriebnahme

7. Grillieren mit Drehspiess
Nach dem Vorheizen, kann der Drehspiess samt Grillgut in den 
Backofen gegeben werden.
–– Flügelschrauben der beiden Halteklammern lösen und 

Klammern entfernen
–– Geflügel, Geflügelteile oder Braten würzen und sorgfältig 

aufspiessen
–– Wichtig! Abstehende Teile (z.B. Flügel, Beine) mit Küchen-

garn festbinden
–– Halteklammern über die Drehspiess-Enden schieben (spit-

zen Klammerarme nach innen gerichtet)
–– Halteklammern beidseitig ins Fleisch stecken. Dann Klam-

mern mit den Flügelschrauben festmachen

–– Drehspiess auf Gabel des Haltegriffes auflegen (Spitze 
nach rechts gerichtet)

–– Glastüre am Türgriff aufschwenken (⚠ VORSICHT! Heiss! 
Verbrennungsgefahr!)

–– Drehspiess einsetzen (leicht schräg von links oben einfüh-
ren):
–– 1. Zuerst Spitze in die Drehmechanismus-Öffnung ste-

cken (an rechter Wand)
–– 2. Anderes Ende in Aufhängevorrichtung einsetzen (an 

linker Wand). Der Drehspiess muss ganz einrasten
–– ⚠ VORSICHT! Während des Betriebs werden verschiedene 

Gehäuseteile und die Innenwände sehr heiss! Nicht berüh-
ren. Verbrennungsgefahr! Den Drehspiess-Haltegriff nur 
mit Handschutz verwenden!

–– Tipp! Backblech unterhalb des Drehspiesses einschieben, 
um den Bratsaft direkt aufzufangen. Das Blech verhindert, 
dass Saft von den Speisen auf den Heizstäben und Krümel-
schublade anbrennen kann 

–– Funktionsschalter 

Min

 auf «Grillbetrieb» 

Min

 (Oberhitze 
mit Rotisserie) oder 

Min

Grill-, Umluftbetrieb mit Ober- und 
Unterhitze stellen

–– Timer-Drehregler bis zum Anschlag aufziehen und dann 
auf die gewünschte Grillzeit zurückdrehen. Die rote Kon-
trollanzeige beginnt zu leuchten Der Drehspiess beginnt 
langsam zu drehen

–– Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertönt ein Glockenzei-
chen, die rote Kontrollanzeige erlischt und das Gerät wird 
ausgeschaltet 

Halteklammern

Flügel- 
schrauben Haltegriff

2. 1.

–– ⚠ VORSICHT! im Umgang mit dem heissen Drehspiess. 
Verwenden Sie immer den Haltegriff mit Handschutz!

–– Gerät während des Betriebs niemals ohne Aufsicht lassen

8. Nach dem Gebrauch

–– Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertönt ein Glocken-
zeichen, die rote Kontrollanzeige erlischt und das Gerät 
schaltet sich gleichzeitig aus 

–– Bei Nichtgebrauch den Timer-Drehregler auf «Off» stellen
–– Netzstecker ziehen
–– Gerät komplett abkühlen lassen
–– Backblech, Rost und Drehspiess entnehmen
–– Wichtig! Krümel und ähnliche Reste sowie Bratsaft/Fett  

werden auf der Krümelschublade gesammelt und müssen 
nach jedem Gebrauch entfernt werden: Krümelschublade 
herausziehen und Krümel entfernen (oder Bratsaft/Fett 
entleeren)

–– Gerät aus hygienischen Gründen nach Beendigung des 
Back-/Grillbetriebs immer reinigen (schützt auch vor 
Rauch- und Geruchsemission). Siehe nachfolgendes Kapi-
tel «Reinigung»
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Gehäuse

–– Vor jeder Reinigung des Gerätes den Netzstecker ziehen 
und Gerät komplett abkühlen lassen

–– ⚠ WARNUNG! Gerät und Netzkabel niemals ins Wasser 
tauchen oder unter fliessendem Wasser reinigen. Strom-
schlaggefahr!

–– ACHTUNG! Vermeiden Sie Wasserspritzer auf der Glastü-
re, solange diese noch heiss ist, da sonst Spannungsrisse 
auftreten können 

–– Glastüre und Geräteoberflächen mit einem weichen, leicht 
feuchten Reinigungstuch/Schwamm reinigen und gut ab-
trocknen

ACHTUNG!
–– Keine scheuernden Reinigungs- oder Reinigungshilfsmittel 

verwenden

Garraum

–– Garraum nur mit einem feuchten Tuch oder nichtkrat-
zendem Schwamm gründlich reinigen (nicht mit grüner 
Schwammseite) und trocknen

–– ⚠ WARNUNG! Kein metallischer Reinigungsschwamm ver-
wenden. Stromschlaggefahr! 

–– Nur bei starker Verschmutzung Reinigungsmittel verwen-
den. Darauf achten, dass keine Seifenrückstände im Gar-
raum zurückbleiben (garende Speisen können sonst ver-
derben)

Hinweis:
–– Den Garraum nach der Reinigung vollkommen trocken und 

geruchsfrei halten

Zubehörteile

–– Backblech, Rost und Drehspiess mit Haltegriff und Halte-
klammern mit einem handelsüblichen Reinigungsmittel rei-
nigen und dann abtrocknen

–– Krümelschublade herausziehen und Krümel entfernen. An-
schliessend wieder einschieben

–– Zubehörteile nicht in den Geschirrspüler geben!

 

Reinigung

Aufbewahrung

Bei Nichtgebrauch den Netzstecker ziehen.
Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, staubfreien und 
für Kinder unzugänglichen Ort auf. Wird das Gerät länge-
re Zeit nicht benützt, sollte es vor übermässigem Staub, 
Schmutz oder Feuchtigkeit geschützt werden. Wir empfeh-
len Ihnen, das Gerät in der Verpackung aufzubewahren.

Wartung

Ausser einer gelegentlichen Funktionskontrolle benötigt der 
Backofen keinerlei weitere Wartung. Regelmässig Netzkabel 
und -stecker auf Beschädigungen kontrollieren.
Wichtig: Bei Störungen, defektem Gerät oder Verdacht auf 
Defekt nach einem Sturz sofort Netzstecker ziehen.

Zubehör- und Ersatzteile können Sie auch einfach unter 
www.migros-service.ch bestellen.

Aufbewahrung / Wartung

Störungen

Reparaturen am Gerät dürfen nur durch den MIGROS-Service 
durchgeführt werden. Durch nicht fachgerechte Reparaturen 
und nicht verwenden von Original-Ersatzteilen, können Ge-
fahren für den Benutzer entstehen.
Bei unfachgerechten Reparaturen kann keine Haftung für 
eventuelle Schäden übernommen werden. In diesem Fall 
erlischt auch der Garantieanspruch.

Wichtig: Bei Störungen, defektem Gerät oder Verdacht auf 
Defekt oder nach einem Sturz sofort Netzstecker ziehen.
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Entsorgung / Recycling

Dieses Produkt darf nicht mit Ihrem anderen Hausmüll ent-
sorgt werden. Als Konsumentin und Konsument sind Sie dazu 
verpflichtet, alle Elektro- und Elektronikaltgeräte für die 
fachgerechte Entsorgung dieses gefährlichen Abfalls zurück-
zugeben. Händler, Hersteller und Importeure wiederum sind 
verpflichtet, ausgediente Elektro- und Elektronikaltgeräte, 
die sie im Sortiment führen, kostenlos zurückzunehmen. Das 
Sammeln und Wiederverwerten von Elektro- und Elektroni-
kaltgeräten schont die natürlichen Ressourcen.
Ausserdem werden Gesundheit und Umwelt durch das 
Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten geschützt. 
Weitere Informationen über Sammelstellen sowie die Entsor-
gung und Wiederverwertung von Elektro- und Elektronikalt-
geräten erfahren Sie beim Bundesamt für Umwelt (BAFU), bei 
Ihrem örtlichen Entsorger, dem Fachhändler, wo Sie dieses 
Gerät gekauft haben, oder beim Hersteller des Geräts.

Technische Daten

Nennspannung 220-240 Volt / 50/60 Hz
Nennleistung	 1400-1650 Watt
Masse Grundgerät
(B x H x T)

− aussen ca. 47.5 x 30 x 39 cm
− innen ca. 31.5 x 29 x 17 cm

Länge Netzkabel ca. 80 cm
Gewicht ca. 9.3 kg
Innenraum 22 Liter
Materialien – Gehäuse Metall 

– Klapptüre Glas / Metall
– Türgriff Kunststoff 
– Rost Metall verchromt
– Backblech / 
   Krümelschublade

Metall

Funkentstört Nach EU-Norm
Zulassung CE 
M-Garantie 3 Jahre

Im Interesse der technischen Weiterentwicklung sind Konstruktions- oder Ausführungsände-
rungen am Gerät vorbehalten.

MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND, CH-8031 Zürich

Konformität �

Das Produkt entspricht den Bestimmungen der nachfol-
genden Richtlinien. Die Konformität wird durch Übereinstim-
mung der aufgeführten Normen gewährleistet.

2014/35/EU	 Niederspannungsrichtlinie (LVD)

2014/30/EU	 Elektromagnetische Verträglichkeit 
(EMC)

2015/863/EU	 Beschränkung (der Verwendung 
bestimmter) gefährlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeräten (RoHS)

LVD 	 EN 60335-1
	 EN 60335-2-2
	 EN 62233

EMC 	 EN 55014-1
	 EN 55014-2
	 EN 61000-3-2
	 EN 61000-3-3

Vertrieb/Distribution/Distribuzione:
Migros-Genossenschafts-Bund, CH-8031 Zürich
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Die MIGROS übernimmt während 
drei Jahren seit Kaufabschluss die 
Garantie für Mängelfreiheit und 
Funktionsfähigkeit des von Ihnen 
erworbenen Gegenstandes  I  Die 
MIGROS kann die Garantielei-
stung wahlweise durch kostenlose 
Reparatur, gleichwertigen Ersatz 
oder durch Rückerstattung des 
Kaufpreises erbringen  I  Weitere 
Ansprüche sind ausgeschlossen  
I  Nicht unter die Garantie fallen 
normale Abnützung sowie die Folgen 
unsachgemässer Behandlung oder 
Beschädigung durch den Käufer oder 
Drittpersonen sowie Mängel, die auf 
äussere Umstände zurückzuführen 
sind  I  Die Garantieverpflichtung 
erlischt bei Reparaturen durch nicht 
MIGROS-autorisierte Servicestellen  
I  Garantieschein oder Kaufnach-
weis (Kassabon, Rechnung) bitte 
sorgfältig aufbewahren  I  Bei Fehlen 
desselben wird jeder Garantiean-
spruch hinfällig.

MIGROS garantit, pour la durée de 
trois ans à partir de la date d’achat, 
le fonctionnement correct de l’objet 
acquis et son absence de défauts  
I  MIGROS peut choisir la modalité 
d’exécution de la prestation de ga-
rantie entre la réparation gratuite, 
le remplacement par un produit 
équivalent ou le remboursement du 
prix payé  I  Toutes les autres pré-
tentions sont exclues  I  La garantie 
n’inclut pas l’usure normale, ni les 
conséquences d’un traitement non 
approprié, ni l’endommagement par 
l’acheteur ou un tiers, ni les défauts 
dus à des circonstances extérieures  
I  La garantie n’est valable que si les 
réparations ont exclusivement été 
effectuées par le service après-
vente MIGROS ou par les services 
autorisés par MIGROS  I  Nous vous 
prions de bien vouloir conserver 
soigneusement le certificat de 
garantie ou le justificatif de l’achat 
(quittance, facture)  I  Sans celui-ci 
aucune réclamation ne sera admise.

La MIGROS si assume per tre anni, 
a partire dalla data d’acquisto, 
la garanzia per il funzionamento 
efficiente e l’assenza di difetti 
dell’oggetto in suo possesso  I  La 
MIGROS può scegliere se eseguire la 
prestazione di garanzia attraverso la 
riparazione gratuita, la sostituzione 
del prodotto con uno di uguale valo-
re o il rimborso del prezzo d’acquisto 
dello stesso. Ogni altra pretesa è 
esclusa  I  Non sono compresi nella 
garanzia i guasti dovuti a normale 
usura, uso inadeguato o danni 
provocati dal proprietario o da terze 
persone, oppure derivanti da cause 
esterne  I  L’obbligo di garanzia è va-
lido soltanto all’esplicita condizione, 
che si ricorra unicamente al servizio 
dopo vendita MIGROS o ai servizi 
autorizzati  I  Per favore conservi 
il certificato di garanzia oppure il 
giustificativo d’acquisto (scontri-
no, fattura)  I  Con la sua perdita si 
estingue ogni diritto di garanzia.

Reparatur- oder pflegebedürftige 
Geräte werden in jeder Verkaufs-
stelle entgegengenommen. 
Zubehör und Ersatzteile können Sie 
auch einfach bestellen unter  
www.migros-service.ch

Les articles nécessitant un service 
d’entretien ou une réparation sont 
repris à chaque point de vente.
Les accessoires et pièces de re-
change peuvent être commandés 
facilement sur le site:  
www.migros-service.ch

Gli articoli che necessitano un servi-
zio manutenzione o una riparazione 
possono essere depositati in ogni 
punto vendita.
Gli accessori e i pezzi di ricambio 
possono essere facilmente ordinati 
su www.migros-service.ch.

Haben Sie weitere Fragen?  
Die M-Infoline hilft Ihnen gerne 
weiter unter der Tel.-Nr.  
0800 84 0848: Montag bis Freitag 
08.00 – 18.30 Uhr; Samstag 08.30 
– 17.30 (8 Rp. / Min. 08.00 – 17.00 
Uhr, 4 Rp. /Min von 17.00 – 18.30 
Uhr und Samstag).
www.migros.ch/kontakt

Vous avez des questions?  
M-Infoline est là pour vous aider: 
0800 84 0848 du lundi au vendredi 
de 8h à 18h30, samedi de 8h30 à 
17h30 (8 cts / min. de 8 h à 17 h, 
4 cts / min. de 17 h à 18 h 30 et 
samedi).
www.migros.ch/contact

Avete altre domande? L’M-Infoline 
rimane volentieri a vostra dispo-
sizione per ulteriori informazioni: 
0800 84 0848 dal lunedì al venerdì 
dalle 08.00 alle 18.30 e il sabato 
dalle 08.30 alle 17.30 (8 cent./min. 
dalle 8.00 alle 17.00, 4 cent./min. 
dalle 17.00 alle 18.30 e sabato).
www.migros.ch/contatto
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